
© International Baccalaureate Organization 2024

All rights reserved. No part of this product may be reproduced in any form or by any 
electronic or mechanical means, including information storage and retrieval systems, 
without the prior written permission from the IB. Additionally, the license tied with this 
product prohibits use of any selected files or extracts from this product. Use by third 
parties, including but not limited to publishers, private teachers, tutoring or study services, 
preparatory schools, vendors operating curriculum mapping services or teacher resource 
digital platforms and app developers, whether fee-covered or not, is prohibited and is a 
criminal offense.

More information on how to request written permission in the form of a license can be 
obtained from https://ibo.org/become-an-ib-school/ib-publishing/licensing/applying-for-a-
license/.

© Organisation du Baccalauréat International 2024

Tous droits réservés. Aucune partie de ce produit ne peut être reproduite sous quelque 
forme ni par quelque moyen que ce soit, électronique ou mécanique, y compris des 
systèmes de stockage et de récupération d’informations, sans l’autorisation écrite 
préalable de l’IB. De plus, la licence associée à ce produit interdit toute utilisation de tout 
fichier ou extrait sélectionné dans ce produit. L’utilisation par des tiers, y compris, sans 
toutefois s’y limiter, des éditeurs, des professeurs particuliers, des services de tutorat ou 
d’aide aux études, des établissements de préparation à l’enseignement supérieur, des 
fournisseurs de services de planification des programmes d’études, des gestionnaires de 
plateformes pédagogiques en ligne, et des développeurs d’applications, moyennant 
paiement ou non, est interdite et constitue une infraction pénale.

Pour plus d’informations sur la procédure à suivre pour obtenir une autorisation écrite 
sous la forme d’une licence, rendez-vous à l’adresse https://ibo.org/become-an-ib-school/
ib-publishing/licensing/applying-for-a-license/.

© Organización del Bachillerato Internacional, 2024

Todos los derechos reservados. No se podrá reproducir ninguna parte de este producto 
de ninguna forma ni por ningún medio electrónico o mecánico, incluidos los sistemas de 
almacenamiento y recuperación de información, sin la previa autorización por escrito del 
IB. Además, la licencia vinculada a este producto prohíbe el uso de todo archivo o 
fragmento seleccionado de este producto. El uso por parte de terceros —lo que incluye, 
a título enunciativo, editoriales, profesores particulares, servicios de apoyo académico o 
ayuda para el estudio, colegios preparatorios, desarrolladores de aplicaciones y 
entidades que presten servicios de planificación curricular u ofrezcan recursos para 
docentes mediante plataformas digitales—, ya sea incluido en tasas o no, está prohibido 
y constituye un delito.

En este enlace encontrará más información sobre cómo solicitar una autorización por 
escrito en forma de licencia: https://ibo.org/become-an-ib-school/ib-publishing/licensing/
applying-for-a-license/.



2224 – 2915
© International Baccalaureate Organization 20245 pages

6 May 2024

Zone A afternoon Zone B afternoon Zone C afternoon

1 hour 30 minutes

Latin
Standard level
Paper 1

Instructions to candidates

 y Do not open this examination paper until instructed to do so.
 y Answer the questions in one option.
 y A dictionary is permitted for this examination paper.
 y The maximum mark for this examination paper is [30 marks].
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Answer all questions in one option.

Option A

Prose — Apuleius, Metamorphoses 5.22–23

Psyche seeks to find out the secret identity of her husband. While he sleeps, she takes a lamp to 
illuminate his face and discovers that her husband is the god Cupid.

ante lectuli pedes iacebat arcus et pharetra et sagittae, magni dei propitia tela; quae dum insatiabili 

animo Psyche, satis et curiosa, rimatur1 atque pertractat et mariti sui miratur arma, depromit unam 

de pharetra sagittam et puncto pollicis extremam aciem periclitabunda2 frementis3 etiam nunc 

articuli nisu fortiore4 pupugit altius, ut per summam cutem roraverint parvulae sanguinis rosei 

guttae: sic ignara Psyche sponte in Amoris incidit amorem. tunc magis magisque cupidine flagrans 

Cupidinis, prona in eum efflictim inhians, patulis ac petulantibus5 saviis festinanter ingestis, de 

somni mensura metuebat. sed dum bono tanto percita saucia mente fluctuat, lucerna illa, sive 

perfidia pessima sive invidia noxia sive quod tale corpus contingere et quasi basiare et ipsa gestiebat, 

evomuit de summa6 luminis sui stillam ferventis olei super humerum dei dexterum: hem audax et 

temeraria lucerna

1 rimor, rimari, rimatus: to investigate, examine
2 periclitabunda (gerundive): “intending to try/test”
3 fremens, tis (adj.): trembling 
4 articuli nisu fortiore: “with too strong a push of the tip”
5 patulis ac petulantibus (abl. pl.): “abundant and lustful”
6 summa, arum (n, pl.): depth, deepest place

(Option A continues on the following page)
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Turn over

(Option A continued)

1. (a)  ante lectuli … propitia tela (line 1). Identify the objects at the bottom of Cupid’s bed. 
Quotation of the Latin text is not required. [3]

(b) quae dum ... miratur arma (lines 1–2). Outline Psyche’s actions. Quotation of the Latin 
text is not required. [3]

(c) depromit unam … rosei guttae (lines 2–5). State what Psyche did and what happened 
as a result. Support your answer by quoting the Latin text. [4]

(d) sic ignara … flagrans Cupidinis (lines 5–6). Outline Psyche’s emotions. Quotation of the 
Latin text is not required. [2]

(e) prona in … mensura metuebat (lines 6–7). State what Psyche feared and why. 
Quotation of the Latin text is not required. [2]

(f) Translate sed dum … temeraria lucerna (lines 7–10). [16]

End of Option A
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Option B

Verse — Lucan, Pharsalia 9.587–590; 601–617

Lucan praises Cato, who led his troops through the deserts of Libya during the civil war against Pompey.

ipse manu sua pila gerens, praecedit anheli 

militis ora pedes, monstrat tolerare labores, 

non iubet, et nulla vehitur cervice supinus,

carpentoque1 sedens; somni parcissimus ipse est.

[…]

ecce parens verus patriae, dignissimus aris,

Roma, tuis, per quem numquam iurare pudebit, 

et quem, si steteris umquam cervice soluta, 

tunc olim factura deum. iam spissior2 ignis, 

et plaga, quam nullam superi mortalibus ultra 

a medio fecere die, calcatur, et unda

rarior. inventus mediis fons unus harenis 

largus aquae, sed quem serpentum turba tenebat 

vix capiente loco. stabant in margine siccae 

aspides, in mediis sitiebant dipsades3 undis. 

ductor, ut adspexit perituros fonte relicto,

adloquitur: “vana specie conterrite4 leti, 

ne dubita, miles, tutos haurire liquores. 

noxia serpentum est admixto sanguine pestis5; 

morsu virus habent, et fatum dente minantur, 

pocula morte carent.” dixit dubiumque venenum

hausit.

1 carpentum, i (m): two-wheeled carriage 
2 spissus, a, um (adj.): intense, oppressive
3 dipsas, adis (f): dipsas, a type of venomous snake
4 conterritus, a, um (adj.): frightened by
5 pestis, is (f): venom

(Option B continues on the following page)
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(Option B continued)

2. (a)  ipse manu … non iubet (lines 587–589). Outline Cato’s actions. Quotation of the Latin 
text is not required. [3]

(b) et nulla … ipse est (lines 589–590). Identify what Cato deprived himself of. Quotation of 
the Latin text is not required. [2]

(c) ecce parens … factura deum (lines 601–604). State how Cato is praised by Lucan. 
Quotation of the Latin text is not required. [3]

(d) iam spissior … unda rarior (lines 604–607). State how the conditions changed as the 
troops travelled further south. Quotation of the Latin text is not required. [2]

(e) inventus mediis … dipsades undis (lines 607–610). Describe the spring that the troops 
found. Support your answer by quoting the Latin text. [4]

(f) Translate ductor, ut adspexit … venenum hausit (lines 611–617). [16]

End of Option B
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